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Bevezető rítusok Wstępne obrzędy

A kereszt jele Znak krzyża

Az Atya, a Fiú és a Szentlélek

nevében.

W imieniu Ojca, Syna i Ducha

Świętego.

Ámen Amen

Üdvözlet Powitanie

Urunk Jézus Krisztus kegyelme, és

Isten szerelme, és a Szentlélek

közössége Legyen veletek

mindannyian.

Łaska naszego Pana Jezusa

Chrystusa, i miłość Boga, i

komunia Ducha Świętego Bądź z

wami wszystkimi.

És a lelkével. I z twoim duchem.

Bűnbánás cselekedet Akt pokutny

Testvérek (testvérek), ismerjük el

bűneinket, És ezért készülj fel a

szent rejtélyek megünneplésére.

Bracia (bracia i siostry), uznajmy

nasze grzechy, i przygotuj się na

świętowanie świętych tajemnic.

Bevallom a Mindenható Istennek És

neked, testvéreim, hogy nagyban

vétkeztem, gondolataimban és

szavaimban: Amit tettem, és amit

nem tettem, a hibámon keresztül, a

hibámon keresztül, a legsúlyosabb

hibámon keresztül; Ezért

megkérdezem az áldott Mary-t, az

Ever-Virgin-t Az összes angyal és

szentek, És te, testvéreim,

Imádkozni értem az Úrhoz, a mi

Istenünkhez.

Przyznaję Wszechmogącemu

Bogu A do ciebie, moi bracia i

siostry, że bardzo zgrzeszyłem, W

moich myślach i w moich słowach

w tym, co zrobiłem i w tym, czego

nie zrobiłem, Dzięki mojej winie,

Dzięki mojej winie, Dzięki mojej

najbardziej ciężkiej winie; Dlatego

pytam Błogosławioną Maryję

Ever-Virgin, Wszyscy aniołowie i

święci, A ty, moi bracia i siostry,

modlić się za mnie do Pana,

naszego Boga.

A Mindenható Isten irgalmazzon

ránk, bocsáss meg nekünk

bűneinknek, És hozzon minket az

örök élethez.

Niech Wszechmogący Bóg zlituje

się nad nami, Wybacz nam nasze

grzechy, i doprowadzaj nas do

wiecznego życia.

Ámen Amen

Kyrie Kyrie
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Uram irgalmazz. Panie, miej litość.

Uram irgalmazz. Panie, miej litość.

Krisztus, irgalmazz. Chryste, zmiłuj się.

Krisztus, irgalmazz. Chryste, zmiłuj się.

Uram irgalmazz. Panie, miej litość.

Uram irgalmazz. Panie, miej litość.

Gloria Gloria

Dicsőség Istennek a

legmagasabbban, És a földön béke

a jó akaratú emberek számára.

Dicsérünk, Megáldunk, Imádunk,

Dicsőítünk téged, Köszönetet

mondunk a nagyszerű dicsőségért,

Uram Isten, mennyei király, Ó,

Istenem, mindenható apa. Uram

Jézus Krisztus, csak szülő Fiú, Uram

Isten, Isten báránya, az Atya fia,

Elveszi a világ bűneit, irgalmazz

ránk; Elveszi a világ bűneit, fogadja

az imánkat; Az apa jobb kezén ülsz,

irgalmazz ránk. Mert önmagában

vagy a szent, Te egyedül vagy az

Úr, Ön egyedül vagy a

legmagasabb, Jézus Krisztus, A

Szentlélekkel, Isten dicsőségében

az Atya. Ámen.

Chwała Bogu na wysokości, a na

ziemi pokój ludziom dobrej woli.

Wielbimy Cię, błogosławimy cię,

uwielbiamy cię, uwielbiamy Cię,

dziękujemy Ci za Twoją wielką

chwałę, Panie Boże, niebiański

Królu, O Boże, wszechmogący

Ojcze. Panie Jezu Chryste

Jednorodzony Synu, Panie Boże,

Baranku Boży, Synu Ojca,

usuwasz grzechy świata, zmiłuj

się nad nami; usuwasz grzechy

świata, przyjmij naszą modlitwę;

siedzisz po prawicy Ojca, zmiłuj

się nad nami. Tylko Ty jesteś

Świętym, Ty sam jesteś Panem, Ty

sam jesteś Najwyższym, Jezus

Chrystus, z Duchem Świętym, w

chwale Boga Ojca. Amen.

Gyűjt Zebrać

Imádkozzunk. Daj nam się pomodlić.

Ámen. Amen.

A szó liturgiája Liturgia tego słowa

Első olvasás Pierwsze czytanie

Az Úr szava. Słowo Pana.

Hála Istennek. Dzięki Bogu.

Válaszadó zsoltár Psalm respondenowy

Második olvasás Drugie czytanie
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Az Úr szava. Słowo Pana.

Hála Istennek. Dzięki Bogu.

Evangélium Ewangelia

Az Úr legyen veled. Pan z wami.

És a lelkével. I swoim duchem.

N. szerint a szent evangélium

olvasása.

Czytanie ze świętej Ewangelii

według N.

Dicsőség neked, Uram Chwała Tobie, Panie

Az Úr evangéliuma. Ewangelia Pana.

Dicséret neked, Úr Jézus Krisztus. Chwała Tobie, Panie Jezu Chryste.

A hit szakmája Zawód wiary

Hiszek egy Istenben, Mindenható

atya, a menny és a föld készítője,

minden látható és láthatatlan

dolog. Hiszek egy Lord Jézus

Krisztusban, Isten egyetlen

született fia, az apától született

minden kor előtt. Isten Istenből,

Fény a fényből, Igaz Isten az igazi

Istentől, szeptember, nem

készített, konubban az Atyával;

rajta keresztül mindent megtettek.

Nekünk, az emberek és az

üdvösségünk miatt a mennyből jött

le, És a Szentlélek által a Szűz

Mária megtestesülése volt, és

emberré vált. Kedvéért keresztre

feszítették Pontius Pilátus alatt,

Halálát szenvedett és eltemették,

és a harmadik napon ismét felállt a

Szentírásoknak megfelelően.

Felemelkedett a mennybe és az

apa jobb kezén ül. Ismét

dicsőségben jön hogy megítéljék az

élőket és a halottakat És

királyságának nincs vége. Hiszek a

Szentlélekben, az Úrban, az

Wierzę w jednego Boga, Ojciec

wszechmogący, Stwórco nieba i

ziemi, wszystkich rzeczy

widzialnych i niewidzialnych.

Wierzę w jednego Pana Jezusa

Chrystusa, Jednorodzony Syn

Boży, zrodzony z Ojca przed

wszystkimi wiekami. Bóg od

Boga, Światło ze Światła,

prawdziwy Bóg od prawdziwego

Boga, zrodzony, a nie stworzony,

współistotny Ojcu; przez niego

wszystko się stało. Dla nas ludzi i

dla naszego zbawienia zstąpił z

nieba, i przez Ducha Świętego

wcielił się w Maryję Dziewicę, i

stał się człowiekiem. Za nas

został ukrzyżowany pod

Poncjuszem Piłatem, poniósł

śmierć i został pochowany, i

zmartwychwstał trzeciego dnia

zgodnie z Pismem. Wstąpił do

nieba siedzi po prawicy Ojca.

Przyjdzie ponownie w chwale

osądzać żywych i umarłych” a

jego królestwu nie będzie końca.
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Életadókban, aki az Atyától és a

Fiától vesz részt, akit az apjával és

a fiával imádnak és dicsőítenek, aki

a prófétákon keresztül beszélt.

Hiszek egy, szent, katolikus és

apostoli egyházban. Bevallom az

egyik keresztelést a bűnök

megbocsátásáért És várom a

halottak feltámadását és az

elkövetkező világ élete. Ámen.

Wierzę w Ducha Świętego, Pana,

Ożywiciela, który pochodzi od

Ojca i Syna, który z Ojcem i

Synem jest uwielbiony i

uwielbiony, który przemawiał

przez proroków. Wierzę w jeden,

święty, katolicki i apostolski

Kościół. Wyznaję jeden chrzest na

odpuszczenie grzechów.” i nie

mogę się doczekać

zmartwychwstania umarłych.” i

życie przyszłego świata. Amen.

Szentbeszéd Homilia

Egyetemes ima Uniwersalna modlitwa

Imádkozunk az Úrhoz. Modlimy się do Pana.

Uram, hallgassa meg az imánkat. Panie, wysłuchaj naszej modlitwy.

Az Eucharisztia

liturgiája

Liturgia Eucharystii

Felajánlás Ofertorium

Áldott legyen Isten örökké. Niech będzie błogosławiony Bóg

na wieki.

Imádkozz, testvérek (testvérek),

hogy az áldozatom és a tiéd

elfogadható lehet Isten számára, a

Mindenható Aty.

Módlcie się, bracia (bracia i

siostry), że moja ofiara i twoja

mogą być miłe Bogu,

wszechmogący Ojciec.

Az Úr fogadja el az Úr az áldozatot

a kezedben A neve dicséretéért és

dicsőségéért, a mi jóunkért és az

egész szent egyházának jó.

Niech Pan przyjmie ofiarę z

twoich rąk na chwałę i chwałę

jego imienia, dla naszego dobra i

dobro całego Jego świętego

Kościoła.

Ámen. Amen.

Eucharisztikus ima Modlitwa Eucharystyczna

Az Úr legyen veled. Pan z wami.

És a lelkével. I swoim duchem.

Emelje fel a szívét. Podnieście serca.

Felemeljük őket az Úrhoz. Podnosimy ich do Pana.
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Adjunk köszönetet az Úrnak, a mi

Istenünknek.

Dziękujmy Panu Bogu naszemu.

Igaz és igazságos. To jest słuszne i sprawiedliwe.

Szent, szent, Szent Úr a házigazdák

istene. Az ég és a föld tele van a

dicsőségével. Hosanna a

legmagasabb. Áldott az, aki az Úr

nevében jön. Hosanna a

legmagasabb.

Święty, Święty, Święty Pan Bóg

Zastępów. Niebo i ziemia są pełne

Twojej chwały. Hosanna na

wysokościach. Błogosławiony,

który przychodzi w imieniu Pana.

Hosanna na wysokościach.

A hit rejtélye. Tajemnica wiary.

Halálát hirdetjük, Uram, és vallja

be a feltámadását Amíg meg nem

jössz. Vagy: Amikor megeszjük ezt

a kenyeret, és iszjuk ezt a csészét,

Halálát hirdetjük, Uram, Amíg meg

nem jössz. Vagy: Mentsen meg

minket, a világ megmentőjét, Mert

a kereszt és a feltámadás Ön

szabadon bocsátott minket.

Ogłaszamy śmierć Twoją, Panie, i

wyznaj swoje Zmartwychwstanie!

dopóki nie przyjdziesz ponownie.

Lub: Kiedy jemy ten chleb i

pijemy ten kielich, ogłaszamy

śmierć Twoją, o Panie, dopóki nie

przyjdziesz ponownie. Lub:

Wybaw nas, Zbawicielu świata,

przez Twój Krzyż i

Zmartwychwstanie! uwolniłeś

nas.

Ámen. Amen.

Megegyező szertartás obrzęd komunii

A Megváltó parancsára És az isteni

tanítás által kialakítva merünk

mondani:

Na polecenie Zbawiciela i

ukształtowani przez boską naukę,

ośmielamy się powiedzieć:

Mi Atyánk, ki vagy a mennyekben,

szenteltessék meg a te neved;

Jöjjön el a te országod, A te

megtörténik a földön ahogy a

mennyben is. Adja meg nekünk

ezen a napon a napi kenyérünket,

és bocsáss meg nekünk a

bűncselekményeinket, Ahogy

megbocsátunk azoknak, akik

megsértenek velünk szemben; és

vezessen minket ne kísértésbe, De

engedj minket a gonosztól.

Ojcze nasz, któryś jest w niebie,

święć się imię Twoje; przyjdź

Królestwo Twoje, bądź wola Twoja

na ziemi, tak jak w niebie. Chleba

naszego powszedniego daj nam

dzisiaj, i przebacz nam nasze

winy, jak przebaczamy tym,

którzy zgrzeszyli przeciwko nam; i

nie prowadź nas na pokuszenie,

ale wybaw nas od złego.
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Szabadíts minket, Uram,

imádkozunk, minden gonoszságból,

kegyesen adj békét napjainkban,

hogy irgalmad segítségével, Lehet,

hogy mindig mentes vagyunk a

bűntől És biztonságos az összes

szorongástól, Ahogy várjuk az

áldott reményt és Megváltónk,

Jézus Krisztus eljövetele.

Wybaw nas Panie, modlimy się,

od wszelkiego zła, łaskawie daj

pokój w naszych dniach, że z

pomocą Twego miłosierdzia,

możemy być zawsze wolni od

grzechu i bezpieczna od

wszelkiego nieszczęścia, gdy

czekamy na błogosławioną

nadzieję, i przyjście naszego

Zbawiciela, Jezusa Chrystusa.

A királyságért, A hatalom és a

dicsőség a tiéd most és

mindörökké.

Dla królestwa, moc i chwała są

twoje! teraz i na zawsze.

Uram Jézus Krisztus, Ki mondta az

apostolaidnak: Béke hagylak, békét

adok neked, Ne nézzen a

bűneinkre, De a gyülekezeted

hitén, és kegyesen adja meg békét

és egységét az akaratodnak

megfelelően. Akik örökre élnek és

uralkodnak.

Panie Jezu Chryste, który

powiedział twoim Apostołom:

Pokój zostawiam ci, mój pokój

daję ci, nie patrz na nasze

grzechy, ale na wierze Twojego

Kościoła, i łaskawie daj jej pokój i

jedność zgodnie z Twoją wolą.

Którzy żyją i królują na wieki

wieków.

Ámen. Amen.

Az Úr békéje mindig veled legyen. Pokój Pański niech będzie z wami

zawsze.

És a lelkével. I swoim duchem.

Adjuk fel egymásnak a béke jelét. Dajmy sobie znak pokoju.

Isten báránya, elvonod a világ

bűneit, irgalmazz ránk. Isten

báránya, elvonod a világ bűneit,

irgalmazz ránk. Isten báránya,

elvonod a világ bűneit, Adj nekünk

békét.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, zmiłuj się nad nami.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, zmiłuj się nad nami.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, obdarz nas pokojem.

Íme Isten báránya, Íme, aki elveszi

a világ bűneit. Áldott azok, akiket a

bárány vacsorájára hívnak.

Oto Baranek Boży, oto tego, który

gładzi grzechy świata.

Błogosławieni wezwani na

wieczerzę Baranka.
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Uram, nem vagyok méltó Hogy

belépj a tetőm alá, De csak azt

mondjuk, hogy a szót és a lelkem

meggyógyul.

Panie, nie jestem godzien żebyś

wszedł pod mój dach, ale tylko

powiedz słowo, a moja dusza

będzie uzdrowiona.

Krisztus teste (vér). Ciało (krew) Chrystusa.

Ámen. Amen.

Imádkozzunk. Daj nam się pomodlić.

Ámen. Amen.

Záró rítusok Końcowe obrzędy

Áldás Błogosławieństwo

Az Úr legyen veled. Pan z wami.

És a lelkével. I swoim duchem.

Áldjon meg mindenható Isten, Az

Atya, a Fiú, és a Szentlélek.

Niech Bóg wszechmogący cię

błogosławi, Ojca i Syna i Ducha

Świętego.

Ámen. Amen.

Elbocsátás Zwolnienie

Menj tovább, a tömeg véget ér.

Vagy: Menj, és jelentse be az Úr

evangéliumát. Vagy: menj

békében, dicsőítse az Urat az

életed alapján. Vagy: menj

békében.

Idź dalej, Msza się kończy. Lub:

Idź i ogłaszaj Ewangelię Pana.

Albo: Idź w pokoju, wielbiąc Pana

swoim życiem. Lub: Idź w pokoju.

Hála Istennek. Dzięki Bogu.

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Hungarian (magyar)
	Polish (Polski)
	Bevezető rítusok
	Wstępne obrzędy
	A kereszt jele
	Znak krzyża
	Üdvözlet
	Powitanie
	Bűnbánás cselekedet
	Akt pokutny
	Kyrie
	Kyrie
	Gloria
	Gloria
	Gyűjt
	Zebrać

	A szó liturgiája
	Liturgia tego słowa
	Első olvasás
	Pierwsze czytanie
	Válaszadó zsoltár
	Psalm respondenowy
	Második olvasás
	Drugie czytanie
	Evangélium
	Ewangelia
	A hit szakmája
	Zawód wiary
	Szentbeszéd
	Homilia
	Egyetemes ima
	Uniwersalna modlitwa

	Az Eucharisztia liturgiája
	Liturgia Eucharystii
	Felajánlás
	Ofertorium
	Eucharisztikus ima
	Modlitwa Eucharystyczna
	Megegyező szertartás
	obrzęd komunii

	Záró rítusok
	Końcowe obrzędy
	Áldás
	Błogosławieństwo
	Elbocsátás
	Zwolnienie


